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MANUALE D’ISTRUZIONI
LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO, ATTENERSI AD ESSE E CONSERVARLE PER RIFERIMENTO 

Italiano

Garden Of Adventures 
Wooden Mobile

GEBRAUCHSANLEITUNG
LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN VOR GEBRAUCH, BEFOLGEN SIE DIESE UND BEWAHREN SIE SIE SORGFÄLTIG AUF. 

DeutschPortuguês

Garden Of Adventures 
Wooden Mobile

GUIA DE INSTRUÇÕES
LER AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR E CONSERVÁ-LAS COMO INFORMAÇÃO.

Garden Of Adventures 
Wooden Mobile

GUÍA DE INSTRUCCIONES
LEER LAS INSTRUCCIONES ANTES DE LA UTILIZACIÓN, SEGUIRLAS Y CONSERVARLAS COMO REFERENCIA.

Español

Garden Of Adventures
Wooden Mobile

INSTRUCTIES
LEES EERST DE GEBRUIKSAANWIJZING EN VOLG DEZE OP. BEWAAR DEZE OM LATER TE KUNNEN RAADPLEGEN.

NederlandEnglish

For customer service information, please visit our website: www.tinylove.com

WARNINGS
•	 The mobile is suitable for babies 0-5m.
•	 To prevent possible injury by entanglement, remove this toy when the child 

starts trying to get up on its hands and knees in a crawling position.
•	 Remove all packaging materials before use. Suffocation Hazard.
•	 Never leave the child unattended.

IMPORTANT
•	 We recommend attaching this toy to a crib side that is fixed and cannot 

move up or down.
•	 Always attach all provided fasteners tightly to the crib or playpen according 

to the instructions. Check frequently.
•	 This crib mobile is intended for visual stimulation and is not intended to be 

grasped by a child.
•	 Do not modify or alter this product in any way.
•	 Do not add additional strings or straps to attach the mobile to a play yard, 

travel crib, or bassinet.
•	 Adult assembly required.
•	 Hex/Allen key required for assembly (included).
•	 Philips screwdriver required (not included).

Cleaning & storage:
1. Use damp cloth to wipe clean.

2. DO NOT submerge any part of the product in water.

ACHTUNG
•	 Das Mobile ist für Babys von 0-5 Monaten geeignet. 
•	 Um mögliche Verletzungen durch Verheddern zu verhindern, entfernen Sie 

das Spielzeug, sobald Ihr Kind beginnt, sich auf den Händen aufzurichten und 
auf allen vieren zu krabbeln.

•	 Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle Verpackungsmaterialien. 
Erstickungsgefahr.

•	 Lassen Sie das Baby niemals unbeaufsichtigt.

IMPORTANT
•	 Wir empfehlen Alkalibatterien für eine längere Batteriehaltbarkeit.
•	 Bringen Sie sämtliche mitgelieferten Halterungen immer anleitungsgemäß 

fest am Kinderbett oder. Laufstall an und überprüfen Sie diese häufig.
•	 Dieses Kinderbett-Mobile dient der visuellen Stimulation und sollte vom 

Kind nicht angefasst werden. 
•	 Vermeiden Sie es, dieses Produkt in irgendeiner form umzubauen oder zu 

verändern.
•	 Fügen Sie keine zusätzlichen Bänder oder Gurte hinzu, um das Mobile am 

Kinderbett oder Laufstall zu befestigen.
•	 Der Zusammenbau ist durch einen Erwachsenen vorzunehmen.
•	 Für die Montage ist ein Inbusschlüssel erforderlich (liegt bei).
•	 Fur den Aufbau ist ein reuzschlitzschraubenzieher erforderlich (nicht im 

Lieferumfang enthalten).

Reinigung und Aufbewahrung:
1. Mit einem feuchten Tuch abwischen.

2. Tauchen Sie KEIN Teil des Produkts in Wasser ein.

AVISOS
•	 O móbile é adequado para bebês de 0-5 meses. 
•	 A fim de evitar riscos de ferimento por entrelaçamento, este brinquedo deve 

ser retirado assim que a criança começar a tentar erguer-se de bruços.
•	 Remova todos os materiais da embalagem antes de utilizar o brinquedo. 

Risco de sufocamento.
•	 Nunca deixe o bebê desacompanhado.

IMPORTANTE
•	 Recomendamos o uso de pilhas alcalinas para garantir longa vida às 

baterias.
•	 Prenda sempre os fixadores firmemente ao berço ou ao chiqueirinho de 

acordo com as instruções. Verifique freqüentemente.
•	 O móbile de berço tem por objetivo a estimulação visual e não para ser 

apanhado pelo bebê. 
•	 Não modifique ou altere este produto de nenhuma maneira.
•	 Não use fitas ou tiras adicionais para prender o móbile ao berço ou ao 

chiqueirinho.
•	 Necessária montagem por um adulto.
•	 Use uma chave hexadecimal / Allen para a montagem (incluída).
•	 Necessário utilizar chave de fenda Philips (não incluída). 

Limpeza e Armazenagem:
1. Limpe com um pano úmido.

2. Não coloque nenhuma parte do produto da água.

AVVERTENZE
•	 La giostrina è adatta a bambini da 0 a 5 mesi. 
•	 Per evitare eventuali lesioni da impigliamento, rimuovere questo 

giocattolo quando il bambino comincia a tentare di alzarsi sulle mani e 
sulle ginocchia in posizione di gattonamento.

•	 Rimuovere completamente l’imballaggio prima del primo utilizzo. Rischio 
di soffocamento.

•	 Non lasciare mai il bambino incustodito.

IMPORTANTE
•	 Raccomandiamo l'utilizzo di pile alcaline per una maggiore durata.
•	 Fissare saldamente alla culla o al box tutte le parti fornite, come indicato 

dalle istruzioni. Verificare frequentemente.
•	 Questo gioco mobile per culla è progettato per lo stimolo visivo e non è 

destinato ad essere afferrato dal bambino.
•	 Non modificare o alterare questo prodotto in alcun modo.
•	 Non aggiungere altre cinghie o corde per fissare il prodotto alla culla o al 

box.
•	 Richiesto assemblaggio da parte di un adulto.
•	 È necessaria una brugola per il montaggio (inclusa).
•	 È necessario un cacciavite a stella (non incluso).

Manutenzione e conservazione:
1.	 Utilizzare un panno umido per la pulizia:

2.	 NON immergere in acqua altre parti del prodotto.

ATTENTION
•	 Le mobile convient à des bébés de la naissance à 5 mois.
•	 Afin d’éviter tout risque de blessure suite à un enchevêtrement, ôter le 

jouet dès que l’enfant tente de se mettre à quatre pattes ou de ramper.
•	 Enlevez l’intégralité de l’emballage avant la première utilisation. Dangers 

de suffocation.
•	 Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.

IMPORTANT
•	 Nous vous recommandons d'utiliser des piles alcalines qui durent plus 

longtemps.
•	 Veillez à bien fixer toutes les attaches fournies au berceau ou au parc, 

conformément aux instructions. Vérifiez souvent.
•	 Ce mobile pour berceau est destiné à la stimulation visuelle et non pas à 

être attrapé par l’enfant.
•	 Ne modifiez ce produit en aucun cas.
•	 N’ajoutez pas de lanière ni courroie pour attacher le jouet au berceau ou 

au parc.
•	 Assemblage par un adulte requis.
•	 Une clé hexagonale/allen est nécessaire pour l'assemblage (incluse).
•	 Nécessite un tournevis cruciforme (non fourni).

Entretien et Entreposage:
1. Utilisez un chiffon humide pour le nettoyage.

2. Aucune partie de ce produit NE DOIT être immergée dans l'eau.

WAARSCHUWINGEN
•	 De mobile is geschikt voor baby’s van 0 tot 5 maanden. 
•	 Om te voorkomen dat het kind verstrikt raakt en zich bezeert, verwijder 

dit speelgoed wanneer het kind op handen en voeten begint te kruipen.
•	 Verwijder vóór gebruik al het verpakkingsmateriaal. Verstikkingsgevaar.
•	 Laat het kind nooit zonder toezicht.

BELANGRIJK
•	 Bevestig alle meegeleverde bevestigingsonderdelen stevig aan bedje of 

box volgens de instructies. Controleer ze geregeld.
•	 Deze mobile is bedoeld voor visuele stimulatie en niet om door het kind 

gepakt te worden.
•	 Verander dit product op geen enkele manier.
•	 Voeg geen extra koorden of banden toe om de mobile aan bedje of box 

te bevestigen.
•	 Te monteren door een volwassene.
•	 Inbussleutel vereist voor montage (inbegrepen).
•	 Philips schroevendraaier nodig (niet inbegrepen).

Schoonmaken en bewaren:
1.	 Gebruik een vochtige doek om schoon te maken

 

2.	 Onderdompel GEEN onderdeel van het product in water.

ADVERTENCIA
•	 El móvil es adecuado para niños de 0 a 5 meses.
•	 Para evitar posibles daños por estrangulamiento, este juguete debe 

retirarse cuando el niño empiece a intentar levantarse valiéndose de 
manos y rodillas.

•	 Retire todo el material de embalaje antes de utilizarlo. Peligro de asfixia.
•	 Nunca deje al niño solo.

IMPORTANTE
•	 Recomendamos el uso de baterías alcalinas para una mayor duración.
•	 Los fijadores deben quedar perfectamente fijos a la cuna o el corralito de 

acuerdo con las instrucciones. Verifique con frecuencia.
•	 El objetivo del móvil en la cuna es lograr la estimulación visual; no está 

pensado para que el bebé lo tome con las manos.
•	 No cambie ni altere este producto.
•	 No utilice otras tiras o cintas para fijar el móvil a la cuna o el corralito.
•	 Se requiere ensamblaje por un adulto.
•	 Utilizar una llave hexagonal o Allen para el montaje (incluida).
•	 Se requiere un destornillador Philips (no incluido).

Limpieza y almacenamiento:
1.	 Utilice un trapo húmedo para limpiarlo:

2.	 NO submerja otras partes del productos en agua.

FR - French NL-Nederlands

ES - Spanish

Pour tout information clientèle, rendez-vous sur notre site: www.tinylove.com Voor klantenservice informatie, kunt u terecht op onze website: www.tinylove.com

Français

Voor klantenservice informatie, kunt u terecht op onze website: www.tinylove.com

Para receber ajuda do serviço de informação ao cliente, por favor visite nosso website: www.tinylove.com 

Para receber ajuda do serviço de informação ao cliente, por favor visite nosso website: www.tinylove.com

PT

DE IT

Für Informationen, zu unserem Kundenservice besuchen Sie bitte unsere Website: www.tinylove.com Per informazioni sull'assistenza clienti, visitare il nostro sito web: www.tinylove.com

Garden Of Adventures
Wooden Mobile

INSTRUCTION GUIDE
READ THE INSTRUCTIONS BEFORE USE, FOLLOW THEM AND KEEP THEM FOR REFERENCE.

Garden Of Adventures
Wooden Mobile

NOTICE D’UTILISATION
LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION, S’Y CONFORMER ET LES GARDER COMME RÉFÉRENCE.
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VAROITUKSET
•	 Mobile-laite sopii 0-5 kk ikäisille vauvoille. 
•	 Jotta lapsi ei kietoutuisi naruun tai kuristuisi, lelu on otettava pois, kun lapsi 

alkaa nousta konttausasentoon.
•	 Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen käyttöä. Tukehtumisvaara.
•	 Älä koskaan jätä lasta yksin ilman valvontaa.

TÄRKEÄÄ
•	 Suosittelemme alkaliparistoja vuoksi pidentää akun käyttöikää.
•	 Varmista aina, että kaikki osat on ohjeiden mukaisesti kiinnitetty kunnolla 

vauvansänkyyn tai leikkikehään. Tarkista kiinnitykset usein.
•	 Tämä mobile on tarkoitettu vain katselemista ja kuuntelemista varten eikä 

lapsen kosketeltavaksi. 
•	 Älä muuntele tai muuta tätä tuotetta millään tavalla.
•	 Älä lisää mitään ylimääräisiä naruja tai hihnoja kiinnittääksesi laitteen Pack & 

Play -matkasänkyyn 
tai -kehtoon.

•	 Aikuisen koottava.
•	 Kokoamiseen tarvitaan kuusiokoloavain (sisältyy pakkaukseen).
•	 Ristipääruuvimeisselillä tarpeen (ei toimiteta).

Puhdistus ja Säilytys:
1. Käytä kosteaa liinaa pyyhkimiseen.

2. Muut tuotteiden osat EIVÄT upota veteen.

عربيه Ελληνικά

Garden Of Adventures
Wooden Mobile

ΟΔΗΓΊΕΣ
∆ιαβάστε τις οδηγίες πριν από τη χρήση, ακολουθήστε τις και χρησιμοποιείτε τις ως αναφορά.

Garden Of Adventures 
Wooden Mobile

BRUKSANVISNING
LES BRUKSANVISNINGENE FØR BRUK, FØLG DEM OG TA VARE PÅ DEM.

Garden Of Adventures
Wooden Mobile

Norsk

Garden Of Adventures 
Wooden Mobile

INSTRUKTIONSGUIDE
LÄS ANVISNINGARNA FÖRE ANVÄNDNINGEN, FÖLJ DEM OCH SPARA DEM FÖR 

FRAMTIDA BRUK.

Svenska

Garden Of Adventures 
Wooden Mobile

BETWJENINGSVEJLEDNING
LÆS BRUGSANVISNINGEN FØR BRUG, FØLG DEN OG GEM DEN TIL SENERE BRUG.

Dansk

Garden Of Adventures
Wooden Mobile

KÄYTTÖOHJEET
LUE KÄYTTÖOHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ JA NOUDATA NIITÄ. SÄILYTÄ 

Suomi

Lisätietoja asiakaspalvelusta sivuiltamme: www.tinylove.com

FI - Finnish DA- Danish 

AR-Arabic EL -Greek

Der findes oplysninger om kundeservice på vores websted: www.tinylove.com

www.tinylove.com :تنترنلاا لىع انعقوم ةرايز ىجري ءلامعلا ةمدخ لوح تامولعم لىع لوصحلل

För kundserviceinformation besök vår hemsida: www.tinylove.com

Για πληροφορίες σχετικά με την εξυπηρέτηση πελατών επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας: www.tinylove.comFor kundeservice informasjon, vennligst besøk vår hjemmeside: www.tinylove.com

دليل الإرشادات

اقرأ الإرشادات جيدًا قبل الاستخدام، واتبعها واحتفظ بها للرجوع إليها في أي وقت.

NO - Norwegian

 SV - Swedish
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ADVARSLER
•	 Mobilen er egnet for babyer fra fødsel til 5 måneder. 
•	 For å unngå eventuell skade ved at barnet vikler seg inn i leketøyet, skal 

dette leketøyet fjernes når barnet begynner å forsøke å reise seg på alle fire 
for å krabbe.

•	 Fjern all emballasje før bruk. Kvelningsfare.
•	 Ikke forlat barnet uten tilsyn.

VIKTIG
•	 Vi anbefaler å feste denne leken til en fastsittende side til barnesengen som 

ikke kan skyves opp eller ned.
•	 Fest alltid alle delene stramt til sengen eller lekegrinden i henhold til 

instruksjonene. Sjekk ofte.
•	 Utskiftning av batterier må bare utføres av en voksen person.
•	 Dette produktet må ikke på noen måte modifiseres eller endres.
•	 Ikke anvend flere snorer eller stropper for å feste mobilen til en Pack & Play, 

reisebarneseng eller vugge.
•	 Montering av voksen påkrevd.
•	 Bruk en ubrakonøkkel for å montere (inkludert).
•	 Bruk en stjerne-skrutrekker (ikke inkludert).

Rengjøring og oppbevaring:
1.	 Rengjøres med en fuktig klut.

2.	 IKKE SENK andre deler av innretningen i vann.

التحذيرات
• الموبايل مناسب للاطفال من 5-0 م.	
• لمنع الإصابات المحتملة جراء التشابك، أزل هذه اللعبة عندما يبدأ طفلك في الحبو على يديه 	

وركبتيه.
• أزل جميع مواد التغليف قبل الاستخدام.خطر الاختناق.	
• لا تدعي الطفل أبداً بدون مراقبة.	

مهم
• نوصي بتركيب هذه اللعبة على جانب السرير الثابت والذي لا يتحرك لأعلى أو لأسفل.	
• قم دائمًا بتركيب جميع المثبتات بإحكام على سرير الطفل أو قفص الأطفال وفقًا للإرشادات. تحقق من 	

الأمر باستمرار.
• لا تقم بإضافة خيوط أو أربطة أخرى لتركيب اللعبة بحظيرة لعب الأطفال، أو سرير الرحلات أو المهد.	
• تم تصميم هذه اللعبة للتحفيز البصري وهي غير مخصصة للإمساك من قبل الطفل.	
• لا تقم بتعديل هذا المنتج أو تغييره بأي طريقة.	
• مطلوب من شخص بالغ لتركيب الأجزاء.	
• يجب ان يتم التركيب من قبل بالغ.بحاجة لمفتاح Hex / Allen للتركيب.	
• مطلوب مفك براغي من Philips )غير مرفق(.	

التنظيف والتخزين:
	1 استخدم قطعة قماش مبللة للتنظيف..

	2 لا تغمر أجزاء المنتج الأخرى بالماء..

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
•	 Το κινητό είναι κατάλληλο για μωρά 0-5μ.
•	 Για να αποφευχθεί πιθανός τραυματισμός λόγω εμπλοκής, αποσύρετε 

αυτό το παιχνίδι όταν το παιδί αρχίσει να προσπαθεί να στηριχτεί στα χέρια 
και στα γόνατά του σε θέση μπουσουλήματος.

•	 Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας πριν από τη χρήση. Κίνδυνος 
ασφυξίας.

•	 Μην αφήνετε ποτέ το παιδί χωρίς επίβλεψη.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ
•	 Συνιστάται η τοποθέτηση αυτού του παιχνιδιού σε μια πλευρά της κούνιας 

του μωρού που είναι σταθερή και δεν μπορεί να μετακινηθεί προς τα 
πάνω ή προς τα κάτω.

•	 Δένετε πάντα καλά όλους τους παρεχόμενους συνδέσμους στην κούνια ή 
στο πάρκο του μωρού, σύμφωνα με τις οδηγίες.

•	 Πραγματοποιείτε συχνούς ελέγχους.
•	 Μην προσθέτετε επιπλέον κορδόνια ή λουριά για να στερεώσετε το 

περιστροφικό κούνιας σε βρεφικό πάρκο, φορητή κούνια ταξιδιού ή 
καλαθούνα.

•	 Αυτό το περιστροφικό κούνιας επιδιώκει τη διέγερση οπτικών 
ερεθισμάτων και δεν ενδείκνυται να το πιάνει το παιδί.

•	 Μην τροποποιείτε και μην αλλάζετε το παρόν προϊόν με οποιονδήποτε 
τρόπο.

•	 Για τη συναρμολόγηση, απαιτείται εξαγωνικό κλειδί/κλειδί Άλεν 
(περιλαμβάνεται).

•	 Απαιτείται κατσαβίδι Philips (δεν περιλαμβάνεται).

Καθαρισμός και αποθήκευση:
1.	 Χρησιμοποιήστε εμποτισμένο πανί για να το σκουπίσετε μέχρι να 

καθαρίσει:
 

2.	 ΜΗ βυθίζετε τα υπόλοιπα μέρη του προϊόντος σε νερό.

ADVARSLER
•	 Mobilen er velegnet til spædbørn fra 0-5 måneder.
•	 For at undgå eventuelle skader bør legetøjet fjernes, når barnet begynder at 

forsøge at rejse sig på alle fire i en kravlende position, da det ellers kan vikle 
sig ind i legetøjet.

•	 Fjern al emballage før brug. Kvælningsfare.
•	 Lad ikke babyen være uden opsyn.

VIGTIGT
•	 Vi anbefaler brug af alkalinebatterier af hensyn til længere batterilevetid.
•	 Monter altid de medfølgende holdere fast på vuggen eller kravlegården 

som anført i instruktionerne. Tjek jævnligt efter.
•	 Denne mobile er beregnet til visuel stimulation og ikke til, at barnet skal 

række ud efter den.
•	 Foretag ikke ændringer eller modifikationer af dette produkt på nogen 

måde.
•	 Brug ikke yderligere snor eller stropper til at montere mobilen på vuggen 

eller kravlegården.
•	 Samling skal foretages af en voksen.
•	 Unbrakonøgle er påkrævet til montering (medfølger).
•	 Stjerneskruetrækker nødvendig (medfølger ikke).

Rengøring og opbevaring:
1.	 Brug en fugtig klud til aftørring.

2.	 Øvrige produktdele MÅ IKKE nedsænkes i vand.

VARNINGAR
•	 Mobilen är avsedd för spädbarn från 0-5 mån. 
•	 För att förhindra eventuell skada genom att barnet trasslar in sig, avlägsna 

denna leksak så snart barnet börjar försöka resa sig på händer och knän i 
krypläge.

•	 Avlägsna allt förpackningsmaterial före användning. Kvävningsrisk.
•	 Lämna aldrig barn utan tillsyn.
VIKTIGT
•	 Vi rekommenderar alkaliska batterier för längre batteritid.
•	 Fastgör alltid alla levererade fästanordningar i spjälsängen eller lekhage i 

enlighet med instruktionerna. Kontrollera regelbundet.
•	 Mobil för spjälsäng är endast till för visuell stimulering och inte för barnet 

att gripa tag i.
•	 Justera eller ändra inte på något sätt denna produkt.
•	 Lägg inte till snören eller remmar för att fästa i spjälsäng eller lekhage.
•	 Montering av en vuxen krävs.
•	 Insexnyckel krävs för montering (ingår).
•	 Kräver en Philips skruvmejsel (ingår ej).

Rengöring och förvaring:
1.	 Torka av med en fuktig trasa:

2.	 Doppa INTE andra delar av produkten i vatten.


